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Stregel je sam Brien, ki ni delal razlike med stal
nimi gosti in popotniki, ki so le slučajno prestopili prag 
njegove gostilne. Svojčas je tudi on bil navaden živino
rejec, a takrat se je imenoval Jack in je bil na precej 
slabem glasu. Bil je močen, mišičast človek. Vkljub sta
rosti je imel črne lase in žive, prodirajoče oči. 

Erik je šel po sredi dolge sobe, ne da bi kazal kako 
zanimanje za okolico. Tu in tam ga je kdo glasno po
zdravil. Ko ga je Brien opazil, ga je začudeno in veselo 
pogledal. Prisiljeno sladko se je nasmehnil in rekel: 

»Ali prav vidim? Erik, si res ti, ali samo tvoj duh?« 
»Prav vidiš!« je odvrnil mladenič ter je močno stisnil 

starčevo desnico. »Je v drugi sobi dosti igralcev?« 
»Precej. Dolgi Bili, Smithov upravitelj, nekaj tujcev 

in Orloga.« 
Erik je prikimal. Njega je zanimal Orloga. šel je 

proti vratom, ki so bila zagrnjena z umazano zaveso. 
Med vrati je obstal in pogledal po sobi. Igralci se niso 
zmenili zanj. Med njimi je bil tudi Orloga. Vsi so bili 
zatopljeni v karte. 

Mladenič je šel mimo mize proti točilnici, ki je bila 
na drugi strani. Na pragu točilnice je obstal in začu

Junak divjine deno pogledal. Pri pultu je zagledal Anito in Rogerja. 
Erik je hotel tiho oditi, toda Anita ga je opazila 

in mu zaklicala: 
»Erik! Kakšna čast za Brienovo gostilno, da si jo 

ti obiskal!« 
Njen glas je bil zbadljiv. Obraz je bil nenavadno 

rdeč in je pričal o tem, da je zaužila že precej alkohola. 
Prišlec se je hotel izogniti morebitnim neljubim pri

zorom, zaradi tega se ni zmenil za dekletovo zbadanje 
in je hotel oditi. Anita je to opazila. Naglo je skočila k 
njemu in rekla: 

»Dobrodošel! Čudim se, da te tu vidim.« 
Prijela ga je za roko in vlekla v točilnico. Erik se 

ni branil. 
»Odkrito povedano, tudi jaz se čudim tvoji navzoč

nosti.« 
»Po očeta sem prišla.« 
»Lepo od tebe. Toda priporočam ti, da prenehaš s 

pitjem.« 
Anita je zardela. V njenih očeh je zasijal zlovešč 

plamen. 
»Morda si moj varuh? Ali pa si postal duhovnik?« 

je vprašala jezno. 
V sobi je nato zavladala tišina. Roger se je vzravnal 

ter se bližal Eriku. Za pasom mu je tičal samokres. Pred 
mladeničem je obstal, pograbil klobuk, ga treščil ob tla 
in divje zavpil: 



»Hej, gospod Folkman, kaj si prav za prav domiš
ljate? In kakšne pravice si prisvajate?« 

Erik je prekrižal roke na prsih in mirno zrl v na
sprotnika. Njegov pogled je bil mrzel, a je vkljub temu 
žgal kot plamen. 

V prostoru je zavladala napetost. Igralci so odložili 
kar te in opazovali oba mladeniča. 

Erik se je zganil in stopil k pultu, ne da bi se še 
zmenil za Rogerja. 

Anita, še vedno bleda od razburjenosti in sovraštva, 
je tiho dejala: 

»Erik, tebe ni več mogoče spoznati. Kaj se je 
zgodilo ?« 

Mladenič se ni zmenil zanjo. Briena je prosil za 
pijačo. 

Erikova molčečnost je razkačila Rogerja. Divje je 
zakričal: 

»Gospod Folkman, ali ste mutast ko r iba? Vedite, 
da je vaše vedenje nesramno!« 

Erik je tudi zdaj molčal. Oglasil pa se je Brien, ki 
je mladeniču pripravljal pijačo. 

»Roger, dovolj je besedičenja! Molčite in ostanite 
mirni!« 

Njegove besede niso imele uspeha. Roger je stopil 
k pultu. Ljudje so se umaknili. Mladeniča s ta sama 
ostala tam. 

Nenadoma se jima je približala Anita. Stopila je k 
Eriku. Roko je položila na njegovo ramo in je nežno 
dejala: 

»Erik, oprosti! Prej sem se bila prenaglila in nisem 
vedela, kaj delam. Prenagljenost je pač moja napaka.« 

Roger je poslušal ves bled od jeze. Surovo je zgrabil 
Anito za roko in jo potegnil od Erika. Divje je zavpil: 

»Ali si ob pamet? Morda boš celo padla na kolena 
pred tem neotesancem in ga prosila, naj bo vljuden? 
Kdor se v mladih letih ni naučil lepega vedenja, tisti se 
tudi v moški dobi ne zna lepo obnašati. Gospod Folkman, 
obžalujem, da sem moral to ugotoviti. Enkra t sem vas 
že preh i t e l . . . « 

Za t renutek je umolknil. Opazoval je Erika, kakor 
da bi hotel na njegovem obrazu zaslediti vpliv svojih 
besed. Erik je strmel skozi odprta vrata na ulico. Pred 
gostilno je stalo kakih šest covbojev (pastir jev). 

»Da, enkrat sem vas že prehitel,« je nadaljeval Roger 
posmehljivo, »pri drugem dekletu. Ne morem za to, če 
tudi tam niste imeli sreče.« 

Erik je še nekaj časa zrl na ulico, a kdor je opazoval 
njegov obraz, je vedel, kaj se pripravlja. Rjava barva 
je obledela, pogled je osteklenel. Mladenič se je na pol 
obrnil in hladno pogledal Rogerja. 

»Kako mislite s tistim drugim dekletom?« je vprašal 
zlovešče mirno. 



Roger se je izzivalno smejal. 
»Ali hočete vedeti za njeno ime?« | 
»Ne!« je naglo odgovoril mladenič. »Ne izgovorite 

njenega imena!« 
»O, pač! Izgovoril ga bom!« se je zlobno zarezal 

Roger. »Ma . . .« 
Dalje ni prišel. Preden je izgovoril drugo polovico 

imena, je že ležal na tleh. Z glavo je treščil ob pult. 
Prebledel je in iz desnega kota ust je pritekla kri. Toda 
četudi je bil udarec hud, se je Roger vendar kmalu 
pobral s tal. Bližal se je k Eriku. Z desnico je iskal sa
mokres. Erik ga je z zaničljivim nasmeškom opazoval. 

»Pusti, prijatelj! Zdi se mi, da te je padec prehudo 
pretresel in imaš negotovo roko. Če želiš, ti bom jaz 
izvlekel samokres.« 

Nekdo se je škodoželjno zasmejal. Rogerjev obraz se 
je zlobno raztegnil. 

»In vendar bom izgovoril tisto ime!« je zasikal. 
V tem trenutku ga je Erik tako zgrabil, da mu je 

zmanjkalo sape. 
»Roger,« je zagrmel nad njim, »pred temi možmi 

izjavljam, da si lopov! Zagotavljam te, da ne boš dolgo 
uganjal svojih lopovščin, ker bo kmalu odbila tvoja ura. 
Nasilnež si, revolverski junak, a to te ne bo rešilo. Eno 
ti rečem: če hočeš dočakati jutrišnji dan, ne izgovori 
tistega imena! Ne drzni si žaliti tisto dekle, ki je v pri
meri s teboj ko biser v primeri z blatom. Zaiahai in takoj 

odjezdi iz tega kraja, drugače te bo morda tisto dekle 
— objokovalo. Tega pa nočem, ker bi zate bila prevelika 
čast vsaka solza, ki bi jo zate potočila.« 

Pri tem ga je tako sunil, da se je Roger drugič zvrnil 
po tleh. 

Toda to je že bilo preveč Aniti, še bolj pa Orlogi, 
kateremu se je smilil in je menil, da mora na pomoč 
prijatelju. Vstal je od mize, pri kateri sta sedela samo 
še on in neki fant. To je bil Nard, ki je bil na slabem 
glasu. Nard je pozorno opazoval prejšnji prizor in njegov 
smehljaj je pričal o tem, da je užival nad Rogerjevim 
porazom. Ko pa je šel Orloga proti Eriku, mu je sledil. 
Orloga je sklonil glavo ko kak bik, ki hoče bosti, in je 
naglo skočil k Eriku. 

»O, Orloga!« je hladno dejal Erik. »Čudim se!« 
»Čemu se čudiš?« je zavpil Orloga in ne da bi čakal 

na odgovor, je s tako silo udaril proti Eriku, da bi še 
konja podrl. Anita je glasno zakričala, ali od radosti ali 
strahu, se ni vedelo, ker se je sklanjala nad Rogerja, ki 
je ležal na tleh. Udarec pa ni zadel. Erik se je naglo 
sklonil na stran in orjak je udaril po zraku. Zamah ga 
je potegnil za seboj in Orloga je omahnil. Preden se je 
mogel vzravnati, ga je sunil Erik čez pult. Ves bled je 
obležal na tleh. 

Nard je opazoval dogodke. Ko je videl, da je Erik 
premagal že drugega nasprotnika, je segel po samokresu. 
Toda Erik je bil bolj hiter. Še preden je on mogel dvig



niti orožje, je cev Erikovega samokresa že zevala proti 
njemu in mladenič je zaklical: 

»Proč s samokresom, drugače bom streljal!« 
Ni še izgovoril zadnje besede, ko je že izbil z nogo 

Nardu samokres iz roke. 
Med možmi, ki so iz vseh kotov opazovali borbo, so 

se zaslišali vzkliki začudenja. 
Orloga se je medtem pobral s tal. Segel je za pas, 

a je zaman iskal samokres. Neumno je zijal za Erikom, 
ki se je počasi in previdno odmikal proti vratom. Med 
vrati se je obrnil in je pred Orlogo vrgel samokres, 
katerega mu je prej vzel in izpraznil. Smehljaje je dejal: 

»Orloga, obdrži samokres za prihodnjič!« 
Pastirji so vzklikali in ploskali, Erik pa je tekel 

h konju. Naglo ga je odvezal, zajahal in zdirjal v večerni 
mrak, ki se je medtem spuščal na okolico. 

4. 
Erikova domačija je ležala na drugi strani doline 

med nizkimi griči. Griče so pokrivale cedre in smreke, 
ob vznožju gričev pa so se razprostirali sadovnjaki. 
Hiša je bila iz lesa, pokrita z opeko. Bila je široka, pri
tlična stavba. Stene so bile zlatorumene, okna so krasile 
cvetlice. 

Mladenič se je nasmehnil, ko je zaglednl svoj pri
jazni dom. Iz dimnika se je kadilo. 

»Ivanka je že pri ognjišču!« si je mislil Erik in je 
zaklical konju. Blisk je zahrzal in se spustil v hitrejši dir. 

Jezdec je zavil na ozko stezo, ki je vodila skozi dve 
dvorišči. Na prvem dvorišču so bila gospodarska poslopja, 
na drugem pa je gospodovala hiša. Hlevi so bili odprti. 
Dvorišče je bilo polno konj in goveje živine. Zrebeta so 
veselo poskakovala in se podila ob ograjah. Govejo 
živino so spravljali pastirji na pašo. 

Eden izmed pastirjev je opazil Erika. Veselo je za
klical : 

»Dobro jutro, gospodar!« 
V naslednjem trenutku je že bil pri konju in ga je 

prijel za uzdo. 
s Dobro jutro, Slim!« je odvrnil Erik. »Ali je kaj 

novega ?« 
»Nič, gospodar! Ste naglo jezdili?« 
»Ne preveč. Še kuril sem v gozdu in nekaj ur spal. 

Nisem hote! sredi noči priti domov.« 
»Zdi se mi, da vas je nekdo prehitel.« 
Erik ga je začudeno pogledal. 
»Kaj to pomeni?« 
»No. nekdo je prinesel vesti iz Brienove gostilne 

in je zelo prestrašil gospodično Ivanko.« 
Erik je nejevoljno zagode). Konja je izročil konjarju, 

ki je medtem pritekel iz hleva, in je odhitel proti hiši. 
(Dalje sledi) 


